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Dear Customer Lieber Kunde Cher Client
GB D F

  Thank you for choosing our 
provýroduct. We hope the item 
you have purchased can fulfill all 
your expectations. Our products 
are technologically advanced 
and designed on the basis of our 
many years of experience in the
production of sanitary fittings.

      Für Ihre Wahl bedanken wir 
uns und hoffen mit unserem dank 
langjähriger Erfahrung in der 
Herstellung von Sanitärarmatu-
ren technologisch fortgeschritte-
nen Produkt Ihre Erwartungen zu
erfüllen.

       Nous vous remercions d’avoir 
choisi notre produit. Nous sommes 
certains de pouvoir satisfaire 
pleinement à vos attentes grâce à 
notre riche offre de produits d'un 
niveau technologique avancé qui 
résulte de notre longue expérience 
en fabrication de la robinetterie et 
des accessoires des salles de
bains.

     D emy za wybór naszego 
produktu. Mamy   w 

  
oczekiwania  do 
wyrób zaawansowany 

 zaprojektowany 
w oparciu o wieloletnie 

 w produkcji
armatury sanitarnej.

PL
Estimado Cliente

RUSE
Gentile Cliente

IT

         
  
 

   
  

 
  

    
  

    Les agradecemos por elegir 
nuestro producto. Esperamos 
cumplir sus expectativas al 
adquirir un producto de 
tecnología  diseñado a 
base de la experiencia adquirida 
tras muchos años fabricando
accesorios sanitarios.

      La ringraziamo per aver scelto 
un prodotto GRAFF. Speriamo di 
soddisfare pienamente la sua 

 offrendole un 
prodotto tecnologicamente 

 progettato sulla base 
di un'esperienza di molti anni 
nell'ambito della produzione di
rubinetteria e sistemi doccia.

For assembly you will
need:

an adjustable spanner,

Para el montaje se
necesitan:

llave ajustable,

GB D F PLRUSE IT
Bei der Montagewerden
benötigt:

verstellbarer Schlüssel,

Les outils nécessaires 
pour  le montage:

la clef à o uverture variable,

Per il montaggio sono 
necessari i seguenti utensili:

chiave registrabile,

 

 ,

Do monta u potrzebne s : 
klucz nastawny, 
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Декоративная накладка

Комплект крепления
Крепежная пластина

Набор для функционирова-
ния клавиш

Blacha montażowa

5mm hex key Innensechskantschlüssel 
5mm

Clé allen 5mm Llave allen 5mm Chiave a brugola 5mm Klucz imbusowy 5mm

2,5mm hex key Innensechskantschlüssel 
2,5mm

Clé allen 2,5mm Llave allen 2,5mm Chiave a brugola 2,5mm Klucz imbusowy 2,5mm

Имбусный  ключик  5мм

Имбусный ключик 2,5мм
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MATCH TO • PASST ZU • CORRESPONDRE À   
COINCIDIR CON • ABBINARE A   

СООТВЕТСТВОВАТЬ • PASUJE DO   

GEBERIT SIGMA

ПЛИТА ДЛЯ ГЕБЕРИТА СИГМА

Загрязнения следует удалять водой с мылом и мягкой тряпочкой! Ни в коем 
случае нельзя применять химические средства.ВНИМАНИЕ!

For cleanin, use a soft towel with soap and water only! Under no circumstances should
you use any chemicals.ATTENTION! Verunreinigungen bitte nur mit Wasser und Seife und einem weichen Lappen entfernen.

Keinesfalls chemische Mittel verwenden!ACHTUNG!

ATTENTION! Pour le nettoyage utiliser seulement une serviette douce, du savon et de l'eau! En
aucun cas n'utiliser les produits chimiques quelconques! 

    
    UWAGA!

¡ATENCIÓN! Utilice solamente una toalla suave con jabón y agua. Bajo ninguna circunstancia 
use productos químicos.

ATTENZIONE! Si prega di pulire usando acqua e sapone ed un panno morbido! In nessun
caso usare detergenti chimici

Rev. 3 September 2023

For care and cleaning instructions of each different GRAFF finish, please refer to 
GRAFF website: https://www.graff-designs.com/en/info/finish-care.
Obtaining Warranty Services: Replacement parts may be ordered to GRAFF 
through authorized retailers. Please contact your retailer for any enquire or to 
exercise your warranty rights.

Anleitungen zur Pflege und Reinigung der verschiedenen Oberflächen von GRAFF 
finden sich auf der GRAFF-Website:https://www.graff-designs.com/it/info/finish-care.
Wie erhält man Garantieleistungen? Ersatzteile können über die authorisierten 
Wiederverkäufer von GRAFF erworben werden. Bitte kontaktieren Sie Ihren 
Wiederverkäufer bei Fragen oder zur Abwicklung bei  Garantieanspruch.

Pour les instructions d’entretien et de nettoyage des différentes finitions GRAFF, 
veuillez consulter le site internet GRAAF: 
https://www.graff-designs.com/en/info/finish-care. 
Obtention des services de garantie: les pièces de rechange GRAFF peuvent être 
commandées par l’intermédiaire de revendeurs agréés. Veuillez contacter votre 
revendeur pour toute question ou pour exercer vos droits à la garantie. 

Para instrucciones sobre el cuidado y la limpieza de cada uno de los diferentes 
acabados de GRAFF, consulte el sitio web de GRAFF:
https://www.graff-designs.com/it/info/finish-care.
Cómo obtener servicios de garantía: las piezas de recambio pueden pedirse a 
través de los distribuidores autorizados de GRAFF. Por favor, póngase en contacto 
con su distribuidor con cualquier pregunta o para ejercer sus derechos de garantía."

Per le istruzioni sulla cura e la pulizia di ciascuna diversa finitura GRAFF, fare 
riferimento al sito GRAFF: https://www.graff-designs.com/en/info/finish-care.
Come ottenere i servizi di garanzia: le parti di ricambio possono essere ordinate 
tramite i rivenditori autorizzati GRAFF. Si prega di contattare il proprio rivenditore per 
qualsiasi domanda o per esercitare i diritti di garanzia.

Инструкции по уходу и чистке каждого вида отделки GRAFF на веб-сайте: 
https://www.graff-designs.com/en/info/finish-care.
Как получить гарантийное обслуживание: вы можете заказать запасные 
части у авторизованных реселлеров GRAFF. Если у вас возникнут вопросы, 
свяжитесь с вашим реселлером, чтобы воспользоваться своими гарантийными 
правами.

Zanieczyszczenia proszę usuwać stosując wodę z mydłem oraz miękką szmatkę! W żadnym 
przypadku nie wolno stosować środków chemicznych.
Instrukcje dotyczące pielęgnacji i czyszczenia każdego z wykończeń GRAFF można znaleźć na 
stronie internetowej GRAFF: https://www.graff-designs.com/en/info/finish-care.

Uzyskiwanie usług gwarancyjnych: Części zamienne można zamawiać w firmie GRAFF za 
pośrednictwem autoryzowanych sprzedawców. Skontaktuj się ze sprzedawcą w celu uzyskania 
informacji lub skorzystania z praw gwarancyjnych.

E-0001-**
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Finishing wall
Ausbauwand

Ścianka wykończeniowa

Paroi de finition
Pared de acabado
Parete di finitura

Отделочная стенка

5

FLUSH PLATE FOR GEBERIT SIGMA 
Instructions for assembly and use • Montage- und Gebrauchsanweisung • Notice technique montage et utilisation • c    • Instrucción de Montaje y Servicio • Manuale di Montaggio e Uso • Instr ugi

BETÄTIGUNGSPLATTE FÜR GEBERIT SIGMA • PLAQUE DE CHASSE POUR GEBERIT SIGMA 
PLACA DE ACCIONAMIENTO PARA GEBERIT SIGMA  •  PLACCA DI COMANDO PER GEBERIT SIGMA

 •  PRZYCISK SPŁUKUJĄCY DO GEBREIT SIGMAПЛИТА ДЛЯ ГЕБЕРИТА СИГМА

Rev. 3 September 2023

0÷
2m

m



3GB D F RUSE IT PLIOG 5598 82

2.5 2.6

5

2.7

FLUSH PLATE FOR GEBERIT SIGMA 
Instructions for assembly and use • Montage- und Gebrauchsanweisung • Notice technique montage et utilisation • c    • Instrucción de Montaje y Servicio • Manuale di Montaggio e Uso • Instr ugi

BETÄTIGUNGSPLATTE FÜR GEBERIT SIGMA • PLAQUE DE CHASSE POUR GEBERIT SIGMA 
PLACA DE ACCIONAMIENTO PARA GEBERIT SIGMA  •  PLACCA DI COMANDO PER GEBERIT SIGMA

 •  PRZYCISK SPŁUKUJĄCY DO GEBREIT SIGMAПЛИТА ДЛЯ ГЕБЕРИТА СИГМА

Rev. 3 September 2023

6

 

zur Entfernung von Fingerspuren ist eine Spülmittellösung in der Regel ausreichend. Einige Reinigun-
gsmittelhersteller bieten Spezialprodukte an, bei denen Blankgeglühte und spiegelpolierte 
Oberflächen lassen sich mit chloridfreien Glasreinigern behandeln,
gegen Farbspuren und Graffiti gibt es spezielle alkalische und lösemittelbasierte Reiniger. Messer 
und Schaber sind zu vermeiden, da sie die Metalloberfläche verkratzen, 
für hartnäckigere Verschmutzungen werden haushaltsübliche (eisenfreie) Reinigungsschwämme 
verwandt. Auf keinen Fall dürfen eisenhaltige Scheuerschwämme, Stahlwolle oder Stahlbürsten 
eingesetzt werden, da sie rostende Fremdeisenpartikel an die Edelstahl-Rosfrei-Oberfläche abgeben.
bei gebürsteten und geschliffenen Oberflächen sollte immer in Richtung des Schliffs gewischt werden 
und nicht quer dazu,
bei Reinigung mit Wasser sollten die Oberflächen – speziell in Regionen mit hartem Wasser - 
anschließend trockengewischt werden, um die Bildung von Kalkspuren zu vermeiden. Durch 
entmineralisiertes Wasser lässt sich dieses Problem vermeiden,
die Reinigungsintervalle für Edelstahl Rostfrei in Innenanwendungen unterscheiden sich nicht 
grundsätzlich von denen für andere Oberflächen. Um den Arbeits- und Kostenaufwand so gering wie 
möglich zu halten, sollte die Reinigung in jedem Fall erfolgen, bevor sich gröbere Verschmutzungen 
angesammelt haben.

























schmutz  oder Flecken, welche durch Kalkablagerungen entstanden sind, können durch Abspülen mit 
Seifenwasser entfernt werden, Kalk mit Essig lösen, danach die Oberfläche mit sauberem Wasser
abspülen und mit weichem Lappen trocknen,
die Armatur auf keinen Fall mit Scheuerlappen, -mittel oder säurehaltigen Reinigungsmitteln säubern,
für die  Reinigung der Kunststoff- oder Lackteile keine Reinigungsmittel mit Alkohol, Desinfektions-
oder Lösungsmittel benutzen, 













dirt or stains on the external surfaces of the mixer resulting from scale deposits should be removed 
by washing the unit with soapy water only. Scale deposits should be dissolved with vinegar then the 
surface
under no circumstances should the surface of the mixer should be cleaned with coarse cloths or 
cleaning agents containing abrasive materials or acids, 
plastic or lacquered parts must not be cleaned with chemicals containing alcohol, disinfectants or 
solvents,
to remove fingerprints and other marks, soapy water or a mild detergent are usually safe and 
successful,
scouring powers should not be used as these products can leave permanent scratches on stainless 
steel surfaces, 
non-stainless steel based scouring pads, cleaning wool or wire brushes must not be used on 
stainless steel. Apart from scratching the surface, these pads can leave carbon steel deposits on the 
stainless surface, which can subsequently develop into rust spots, if the surface becomes wet,
on “grained” directional finishes, the direction of cleaning strokes should be along the grain and not 
across it, 
where water has been used for cleaning or rinsing, wiping the surface dry to prevent watermarks, 
especially in hard water areas may be advisable. The use of deionised water will prevent the 
formation of hard water staining, 
cleaning should be done before there is a visible build up of soiling or finger-marking, so that the effort 
and cost of cleaning is minimised along with the risk of marking or altering the appearance of the 
surfaces.   
       

GB D

CLEANING THE OUTER COATING REINIGUNG DER ÄUSSEREN OBERFLÄCHEN
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GUARANTEE:
The guarantee conditions are contained in a separate sheet.
IN THE EVENT OF A PROBLEM:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTIE:
Les conditions de garantie se trouvent dans une feuille séparée.
EN CAS DE PROBLEME:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTÍA:
Las condiciones de la garant
en otra hoja

ía se encuentran

EN CASO DE PROBLEMAS:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTIE:
Die Garantiebedingungen sind auf einem separaten Blatt beigefügt.
SOLLTEN PROBLEME AUFTRETEN wenden Sie sich an uns
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANZIA:
Le condizioni di garanzia sono indicate sul foglio
separato.
NEL CASO IN CUI SI VERIFICHINO PROBLEMI:
e-mail: graff@graff-mixers.com

ГАРАНТИЯ:
Гарантийные условия на отдельном листе.
ЕСЛИ ВОЗНИКНЕТ ПРОБЛЕМА:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GB D F

RUSE IT
GWARANCJA:
Warunki gwarancji są zawarte na osobnej kartce.
GDY POJAWI SIĘ PROBLEM:
e-mail: graff@graff-mixers.com
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pour effacer les traces de doigts et autres marques, l’utilisation d’eau savonneuse ou d’un détergent 
léger est habituellement efficace et sûre,
les poudres à récurer sont à éviter car elles risquent de rayer  irreparablement les surfaces, 
un torchon humide ou une peau de chamois conviendra habituellement pour enlever les salissures 
normales, les traces de doigts, etc. Pour des saletés plus tenaces, des éponges donnent générale-
ment de bons résultats. Les tampons métalliques  ordinaires (laine d’acier) ou les brosses métalliqu       
es en acier sont prohibés. En plus de rayer les surfaces, ces accessoires risquent de provoquer une 
contamination (dépôt de particules ferreuses), qui par la suite pourrait provoquer l’apparition de 
tâches de rouille si la surface est exposée à l’humidité Pour les produits polis à grain fin on frottera 
dans le sens du polissage,
en cas d’utilisation d’eau pour le nettoyage ou le rinçage, il est conseillé de sécher la surface pour 
éviter les auréoles, surtout dans les zones où l’eau est très calcaire. L’emploi d’eau déminéralisée 
permet d’éviter l’apparition de ces auréoles,
le nettoyage devra se faire avant toute accumulation visible de saleté et de traces de doigts, afin de 
réduire les efforts et les coûts du nettoyage et d’éviter le risque d’abîmer l’aspect des surfaces.   

Para eliminar las marcas de dedos y otras marcas de los acabados arquitectónicos, se puede utilizar 
agua jabonosa o un detergente suave ya que normalmente son seguros y se obtienen buenos 
resultados,
para eliminar la suciedad, las marcas de dedos, etcétera, sería apropiado utilizar un paño húmedo o 
una gamuza,
para eliminar la suciedad más difícil se utilizan los estropajos de nylon, los conocidos con los 
que se obtienen buenos resultados. No se deben utilizar estropajos de acero, bayetas o cepillos 
de alambre sobre superficies de acero inoxidable.Además de rallar la superficie, estos estropajos 
pueden dejar restos de acero al carbono en la superficie del acero inoxidable lo que puede provocar 
óxido si la superficie se moja. Se pueden utilizar cepillos de nylon suave para limpiar los aceros 
inoxidables con acabados de motivos. No se deben utilizar cepillos de acero no inoxidable,
en acabados con “grano” direccional la dirección de los trazos de limpieza debe ser en el sentido del 
grano y no en el sentido contrario.Cuando utilice agua para limpiar o aclarar, seque la superficie 
para prevenir marcas de agua; esto es especialmente aconsejable en zonas donde el agua es 
dura. El uso de agua desionizada prevendrá la formación de manchas de agua dura,
la limpieza debe llevarse a cabo antes de que se acumule una visible cantidad de suciedad o marcas 
de dedos, para que se minimice el esfuerzo y el coste de la limpieza, así como el riesgo de que se 
altere o marque la apariencia de las superficies.

NETTOYAGE DES COUCHES EXTERNES LIMPIEZA DE LAS SUPERFICIES EXTERIORES

éliminer les salissures ou les taches apparues suite au dépôt du tartre sur les surfaces externes de la 
robinetterie en la lavant uniquement avec de l'eau et du savon ; pour dissoudre le tartre, utiliser du 
vinaigre, rincer ensuite la surface avec de l'eau propre et essuyer avec un chiffon sec et doux,
en aucun cas, il ne faut nettoyer la surface de la robinetterie avec des chiffons rugueux ou des produits 
de nettoyage contenant des matériaux abrasifs et des acides, 
il est interdit d'utiliser, pour le nettoyage des parties réalisées en matière plastique et vernies, des 
produits contenant de l'alcool, des substances de désinfection ou des dissolvants,
















de la batería hay que quitarlas lavando la batería sólo con el agua y el jabón, para diluir el sarro use 
vinagre, después enjuague la superficie con el agua limpia y séquela con un trapo suave,
en cualquier caso no se puede limpiar la superficie de la batería con trapos ásperos o medios de 
limpieza que contienen abrasivos y ácidos,
para limpiar las partes hechas de materias plásticas y barnizadas no se puede usar medios que 
contienen alcohol, sustancias desinfectante o disolventes.







la suciedad o las manchas que se produjeron a causa de depositar el sarro en las superficies exteriores





























CZYSZCZENIE POWŁOK ZEWNĘTRZNYCH

brud lub plamy, powstałe w wyniku osadzania się kamienia na powierzchniach zewnętrznych baterii,usuwać przemywając baterię wyłącznie wodą z mydłem, do rozpuszczania kamienia użyć octu,
następnie przepłukać powierzchnię czystą wodą i wytrzeć do sucha miękką szmatką,
w żadnym przypadku nie wolno czyścić powierzchni baterii chropowatymi ściereczkami lub środkami czyszczącymi zawierającymi materiały ścierne i kwasy,
do czyszczenia części wykonanych z tworzywa sztucznego i lakierowanych nie wolno używać środków zawierających alkohol, substancje dezynfekujące lub rozpuszczalniki.






aby usunąć odciski palców i inne ślady, należy zastosować wodę z mydłem lub łagodny detergent.
nie należy używać siły podczas szorowania, ponieważ produkty te mogą pozostawić trwałe rysy na powierzchniach.
w przypadku bardziej uporczywych zabrudzeń należy użyć podkładki nylonowej.
na stali nierdzewnej nie wolno stosować ściereczek do czyszczenia, wełny czyszczącej ani szczotek drucianych na bazie stali nierdzewnej. Oprócz drapania po powierzchni podkładki te mogą pozostawiać 
osady ze stali węglowej na powierzchni ze stali nierdzewnej, które mogą następnie przekształcić się w plamy rdzy, jeśli powierzchnia stanie się mokra.




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i prodotti più sicuri ed efficaci per rimuovere impronte o altri tipi di macchie sono l’acqua saponata o 
un detergente blando. 
non utilizzare prodotti abrasivi in quanto possono lasciare graffi irreparabili sulle superfici di acciaio 
inossidabile. 
per lo sporco più pesante, sono consigliabili le spugnette di nylon. Assolutamente da non usare 
sono invece le pagliette abrasive e quelle metalliche non inox che, oltre a graffiare la superficie, 
possono lasciare depositi di acciaio al carbonio che, in presenza di umidità, potrebbero dar luogo a 
macchie di ruggine. Sulle finiture levigate a trama superficiale unidirezionale la pulizia deve essere 
effettuata con movimenti che seguono la direzione della finitura e non trasversalmente alla stessa.
dove l’acqua è stata usata come mezzo di pulizia o risciacquo, specialmente nelle aree con 
notevole presenza di calcare, bisogna immediatamente asciugare la superficie per prevenire la 
comparsa di nuove macchie. L’uso dell’acqua deionizzata impedirà la formazione di calcare. 
la pulizia deve essere fatta prima che si crei un eccessivo accumulo di sporco o di impronte, in modo 
tale che lo sforzo e il costo della pulizia, nonché il rischio di scalfire o alterare l’aspetto della superficie, 
vengano ridotti al minimo. 

Самыми безопасными и эффективными средствами для устранения отпечатков или пятен 
других типов являются мыльная вода или неагрессивное моющее средство.  
Ни в коем случае не используйте абразивные и  металлические стружки, кроме мочалок 
из нержавеющей стали. Они не только могут поцарапать поверхность, но и могут оставить 
отложения углеродистой стали, которая, при наличии влажности, может образовать пятна 
ржавчины. 
На шлифованной отделке с поверхностной однонаправленной текстурой чистку необходимо 
выполнять движениями, идущими вдоль отделки, а не поперек нее. Если для чистки или 
промывки использовалась вода, и особенно в местах, где в воде содержится большое 
количество извести, необходимо немедленно вытереть поверхности насухо для 
предотвращения образования новых пятен. Использование деионизированной воды 
предотвратит образованиеводного камня.
Чистка должна выполняться до образования чрезмерного скопления грязи или отпечатков, 
чтобы сложность и стоимость чистки, а также опасность  испортить или изменить внешний вид 
поверхности, были сведены до минимума.    

PULIZIA DEI RIVESTIMENTI ESTERNI ОЧИСТКА НАРУЖНЫХ ПОВЕРХНОСТЕЙ







eliminare  lo sporco o le macchie  formatesi  in  conseguenza  dalla sedimentazione del calcare sulle 
superfici esterne della batteria, lavando la batteria esclusivamente con acqua e sapone. Per lo 
scioglimento del calcare usare l'aceto, in seguito sciacquare la superficie con acqua pulita ed
asciugare perfettamente con un panno morbido ed asciutto,
non  è ammessa in alcun caso la pulizia della superficie della batteria con panni ruvidi o detergenti
di pulizia che contengono sostanze abrasive e acidi,
per  la pulizia delle parti eseguite di materie plastiche e verniciate non è ammesso l'uso di
detergenti, che contengono alcol, sostanze disinfettanti o solventi.

загрязнение или пятна, возникшие в результате оседания камня на внешних поверхностях 
смесителя, смывать исключительно водой с мылом, для растворения камня применять уксус, 
затем промыть поверхность чистой водой и досуха вытереть мягкой тряпочкой,
ни в каком случае нельзя чистить поверхность смесителя шероховатыми тряпочками или 
чистящими средствами с содержанием абразивных компонентов и кислот,
для чистки элементов, выполненных из пластмассы или лакированных, запрещается 
использовать средства, содержащие алкоголь, дезинфицирующие средства или растворители.








